
I FINECORSA DI EMERGENZA A FUNE

GB ROPE-PULL LEVER EMERGENCY LIMIT SWITCHES

D SICHERHEITS-NOT ENDSCHALTER MIT SEIL

F INTERRUPTEURS ARRETS D’URGENCE PAR CABLE

E FINALES DE CARRERA DE EMERGENCIA POR CABLE
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TELEFAX (International): +39 035 4282400
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electric

ATTENZIONE!! 
– Questi apparecchi devono essere

installati da personale qualificato, nel
rispetto delle vigenti normative
impiantistiche, allo scopo di evitare
danni a persone o cose. 

– Il costruttore non si assume
responsabilità in merito alla
sicurezza elettrica in caso di utilizzo
improprio del dispositivo.

– I prodotti descritti in questo
documento sono suscettibili in
qualsiasi momento di evoluzioni o di
modifiche. Le descrizioni ed i dati a
catalogo non possono pertanto avere
alcun valore contrattuale.

WARNING! 
– This equipment is to be installed by

qualified personnel, complying to
current standards, to avoid damages
or safety hazards. 

– Products illustrated herein are
subject to alteration and changes
without prior notice. 

– Technical data and descriptions in
the documentation are accurate, to
the best of our knowledge, but no
liabilities for errors, omissions or
contingencies arising there from are
accepted.

ACHTUNG!! 
– Diese Geräte müssen von qualifiziertem

Personal und unter Beachtung der
gültigen Installationsvorschriften
installiert werden, um Personen- und
Sachschäden zu vermeiden. 

– Der Hersteller übernimmt bei
unsachgemäßem Gebrauch des
Geräts keinerlei Haftung bezüglich
der elektrischen Sicherheit.

– Die in diesem Handbuch
beschriebenen Produkte können
jederzeit weiterentwickelt werden
oder Änderungen erfahren. Die
Beschreibungen und Daten im
Katalog sind daher als unverbindlich
zu betrachten.

ATTENTION ! 
– Ces appareils doivent  être installés

par un personnel qualifié en respectant
les normes en vigueur relatives aux
installations pour éviter tout risque
pour le personnel et le matériel. 

– Le fabricant ne peut être tenu
responsable de la sûreté électrique en
cas de mauvaise utilisation de
l’appareil.

– Les produits décrits dans cette
publication peuvent à tout moment
être susceptibles d’évolutions ou de
modifications. Les descriptions et les
données y figurant ne peuvent en
conséquence revêtir aucune valeur
contractuelle.

¡ATENCIÓN! 
– Estos aparatos deben ser instalados

por personal cualificado y de
conformidad con las normativas
vigentes en materia de equipos de
instalación a fin de evitar daños
personales o materiales.  

– El fabricante declina cualquier
responsabilidad relacionada a la
seguridad eléctrica en caso de uso
impropio del dispositivo.

– Los productos descritos en este
documento pueden ser modificados
o perfeccionados en cualquier
momento. Por tanto, las descripciones
y los datos aquí indicados no
implican algún vínculo contractual.

P33034

RS1313 10
TL1313 10
PLN1313 11
P2L1313 ... 

P33033
P33032

P33035

P2L1513 ... 

P33036
(100 m)

RS1313  10
TL1313 10
PLN1313 11
P2L1313 ...
PSL1513 ...

F [N] A [m] B MAX [m]
RS131310 25 2 - 3 6
TL131310 25 2 - 3 6
PLN131311 60 2 - 3 12
P2L131311 40 2 - 3 10
P2L131312 120 2 - 3 50
P2L151311 40 2 - 3 10
P2L151312 120 2 - 3 50
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